
 

COMMUNIQUÉ DE PRESSE 

Le programme d’échange 
SCHUMAN explore de nouvelles 
voies avec un projet pilote 

 PRESSEMITTEILUNG 

SCHUMAN-Austauschprogramm 
geht mit Pilotprojekt neue Wege 
 

FR: Grâce au programme SCHUMAN, près de 
700 élèves ont pu découvrir une autre partie de 
la Grande Région cette année. La première 
phase d'échange a eu lieu début avril : Des 
élèves du Luxembourg, de Belgique et de la 
Lorraine ont accueilli des élèves du même âge 
de Sarre et de Rhénanie-Palatinat pour un sé-
jour de deux semaines. En mai, la visite retour 
– également de deux semaines – a eu lieu dans 
la région partenaire. Pour la première fois cette 
année, un projet de suivi est proposé : Le projet 
Schuman plus. 
 
Depuis plus de 20 ans, le programme Schuman 
permet aux élèves de 12 à 17 ans  de découvrir la 
vie dans la Grande Région. L'objectif est de pro-
mouvoir l'échange interculturel, de renforcer la 
compréhension de la diversité européenne et de 
favoriser la création d’amitiés transfrontalières. Les 
jeunes apprennent non seulement à connaître le 
quotidien de leurs familles d'accueil, mais découvre 
également la vie scolaire de la région d’accueil. Le 
séjour dans les familles d'accueil favorise l'autono-
mie et les compétences clés dans l'apprentissage 
interculturel. Au fil des années, de nombreuses 
amitiés se sont créées, souvent pour durer au-delà 
de la période scolaire. 
 
Plus de 300 jeunes Lorrains ont pu découvrir la 
Rhénanie-Palatinat, la Sarre ou le Luxembourg, 
tandis que les presque 200 jeunes rhénano-pala-
tins ont pour leur part exploré la Lorraine, la Bel-
gique ou le Luxembourg. Près de 150 jeunes de la 
Sarre, ainsi qu'environ 25 jeunes de Belgique et du 
Luxembourg ont complété l'échange de cette an-
née. 
 
Nouveauté cette année, un projet de suivi de trois 
jours est proposé pour la première fois aux élèves 
de neuvième et de dixième année ayant participé à 
l'échange, afin d'approfondir leurs expériences. 
Baptisé « Schuman plus », ce projet est une offre 
commune de l'Académie européenne d'Otzenhau-
sen, de l'Institut pédagogique du Land de Rhéna-
nie-Palatinat et des autorités scolaires des régions 
partenaires. L'accent est mis sur la sensibilisation 
interculturelle. Les jeunes réfléchissent à leurs ex-
périences et approfondissent leurs connaissances 
de la Grande Région. L'objectif est de renforcer 
leur rôle d'ambassadeurs du programme. Le projet 
pilote est financé par le projet Interreg « Engage-
ment GR ». 

 DE: Durch das SCHUMAN-Programm konnten 
in diesem Jahr fast 700 Schülerinnen und Schü-
ler einen anderen Teil der Großregion entde-
cken. Anfang April fand die erste Aus-
tauschphase statt, bei der z.B. die Schülerinnen 
und Schüler aus dem Saarland und Rheinland-
Pfalz Gleichaltrige aus Luxemburg, Belgien und 
der französischen Region Lothringen für einen 
zweiwöchigen Aufenthalt empfingen. Im Mai 
fand der ebenfalls zweiwöchige Gegenbesuch 
in der Partnerregion statt. Erstmals wird in 
diesem Jahr mit Schuman plus ein Nachberei-
tungsprojekt angeboten.  
 
Das Schuman-Programm eröffnet seit über 20 Ja-
hren 12- bis 17jährigen Schülerinnen und Schülern 
die Möglichkeit, das Leben in der Großregion zu er-
kunden. Ziel des Programms ist es, den interkultu-
rellen Austausch zu fördern, das Verständnis für 
europäische Vielfalt zu stärken und 
grenzüberschreitende Freundschaften zu ermögli-
chen. Die Jugendlichen lernen nicht nur den Alltag 
ihrer Gastfamilien kennen, sondern gewinnen auch 
Einblicke in den Schulalltag vor Ort. Der Aufenthalt 
in Gastfamilien fördert eigenverantwortliches Han-
deln sowie Schlüsselkompetenzen im interkulturel-
len Lernen. In den vergangenen Jahren sind za-
hlreiche Freundschaften entstanden, die oft weit 
über die Schulzeit hinaus Bestand haben. 

Über 300 Jugendliche aus Lothringen konnten in 
diesem Jahr Rheinland-Pfalz, das Saarland oder 
Luxemburg kennenlernen, die knapp 200 rhein-
land-pfälzischen Jugendlichen erkundeten ihrer-
seits Lothringen, Belgien oder Luxemburg. Fast 
150 Jugendliche aus dem Saarland, und jeweils 
etwa 25 Jugendliche aus Belgien und Luxemburg 
komplettierten den diesjährigen Austausch. 

Von allen Seiten kamen auch 2025 viele positiven 
Rückmeldung, die den Erfolg des Schuman-Aus-
tauschprogramms unterstreichen. 

Neu in diesem Jahr: Um die Austauscherfahrungen 
zu vertiefen, wird für die teilnehmenden Neunt- und 
Zehntklässler erstmals ein dreitägiges Nachberei-
tungsprojekt angeboten. Das sogenannte „Schu-
man plus“ ist ein gemeinsames Angebot der Eu-
ropäischen Akademie Otzenhausen, des Pädago-
gischen Landesinstituts Rheinland-Pfalz sowie der 
Schulbehörden der Partnerregionen. Im Mittelpunkt 
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steht die interkulturelle Sensibilisierung. Die Jugen-
dlichen reflektieren ihre Erfahrungen und vertiefen 
ihr Wissen über die Großregion. Ziel ist es, sie als 
Botschafterinnen und Botschafter des Programms 
zu stärken. Finanziert wird das Pilotprojekt durch 
das Interreg-Projekt „Engagement GR“.  

 

 
 

   

   

 

https://engagement-gr.eu/de/

